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A Kecskeméti Joghallgatók Egye
sülete határozattá emelt a Kecskeméti 
Friss Újság f. ápril. 18.-i 77. szama 
szerint egy oly tartalmú határozati 
javaslatot, hogy «a magyar képviselő 
házhoz feliratot intéz, hogy mint (?) 
az 1685 (?) V. t. ez. és 1715. XL1X 
t. c. mint (?) az összes, a magyar nem 
zeti érzületet sertő törvények a ma
gyar törvénykönyvből (?) töröltesse
nek ...»

A Tököli Imre es II. Rakóci Fe 
renc iránti kegyeletnek akar nyilván 
kifejezést adni e határozat s bizonyára 
szegyen volna az illető középiskolákra, 
ha végzett növendékeik nemzetünk e 
szabadsághősei iránt kegyelettel nem 
viseltetnének.

Az ifjúságnak a tapasztalatok ál
tal meg kévéssé mérsékelt hevesebb 
vérmérsékleténél fogva egyenesen szo
morú jel volna, ha az ifjúság elma
radna ott, a hol a nemzeti nagyjaink 
iránti kegyelet nyilvánításáról van szó 
s ep ezért tőle rossz nevén venni nem 
lehet, ha esetleg erősebb kifejezést 
kivan adni olyan érzelmeknek, melye 
két mindnyájan erezünk.

Célja azonban az ifjúságnak az 
akadémiai tanulmányok fokozatán sem 
lehet az, hogy politizáljon, hanem az 
hogy tanuljon, hogy megszerezze a 
a nemzete es önmaga iránti köteles
ségek lelkiismeretes teljesítéséhez szűk 
S' ges tájékozást.

Ennek a tudatnak élni kell az 
ifjúságban, mert ha nem el, nem fej
lődhetik azza, a mi nélkül nemzeti éle
tünk virágzása lehetetlenség, nemzeti 
életünk céltudatos, kötelesség tudó ve
zető elemeve.

Ha vezetni akar már akkor, mi
dőn meg tanulnia kell, könnyen meg- 
eshetik, hogy majd nem fog a sike
res vezetéshez szükséges ismeretekkel 
es a csakis ezek révén megszerezhető 
önállósággá! bírni akkor sem, ha majd 
vezetnie kell.

Ezért megvallom, nem szívesen 
latom a tanuló, tehat a főiskolai ifjú 
súgnak is semmi olyan lépését, a mely- 
lyel saját életkorén túl magara a 
nemzeti életre akar vezetóleg befolyni, 
különösen, ha eszmei nem valamely 
időszerű megemlékezés alkalmából me 
rültek fel, hanem egyenesen azért let
tek előterbe állitva, hogy szerepel
hessen.

Ilyen benyomást keltenek a bu
dapesti tudomány egyetem «nemzeti 
part> -ja részéről kezdeményezett lépe
sek a II. Rakóci Ferenc emlékét sertő 
törvény törlése iránt.

Ez azonban lehet egyéni benyo
más, a másé lehet inas es utóvégre 

minden ilyen kezdeményezésre alkal
mazható az ifjúság kevesebb vérmér 
sekletenek mentségé.

A mit azonban menteni nem 
lehet s amit hitem szerint szó nélkül 
hagyni nem szabad, az az, ha az if
júság kezdeményezéseinél, határozata 
inai felületesen jár el, állást foglal és 
határoz a nélkül, hogy a rendelke
zésére álló (eszközök segélyével a ha
tározata tárgyát képező ügy alapos 
megismerésére törekednék.

Ilyen esettel állunk szemben az 
ifjúságnak a Tököli es Rakóci ellen 
intézett törvények törlését kívánó ha 
tározatánál.

1 Ionnal, kívánja töröltetni az ifjú
ság az 1687 diki és nem, a mint a 
Friss Újságban all, 1685-i V. és 1715 
XLIX. törvénycikkeket :

A < Magyar tön enykönyv > bők
Mar most milyen jellegű ez a 

magyar törvénykönyv
Előadom én is a magyar alkot 

many es jogtörténetben az 1. eves 
joghallgatóknak, megtanulhattak volna 
Nagy Ernő, nagyváradi jogtanár Ma
gyarország közjogáról irt es a kecs
keméti jogakademiau használatos kézi
könyvéből is a 11. evet végzett jog
hallgatók, hogy az 186/ előtt hozott 
magyar törvényeknek hivatalos gyűj
teménye nincs, hogy a Corpus Juris 
Hungarici vagy, a milleniumi emlek- 
kiadásban nyújtott utolsó fordítása sze
rint, Magyar Törvénytár 1867 előtti 
részében magángyűjtemény, a mely
nek kiadásához 1848 vagyis a sajtó
szabadság behozatala előtt ugyan kir. 
kiváltság kellett, azóta azonban az se 
kell, mert az 1880. Lili, trvcikk a 
törvénytár kiadásáról es elárusitásaról 
csak az 1868: III. trvcikk rendeletéből 
alapított uj <országos törvénytár* ra 
vonatkozik.

Az 1867 előtti Magyar Törvény 
tárról mondja Nagy Ernő, hogy »a 
maga egészében törvénynek nem te
kinthető, de százados gyakorlat, a tör
vényhozásnak folyton reá való hivat
kozása, a törvényeket illetőleg tártál 
mát, úgy a hogy van, helybenhagyta, 
illetve kötelező erővel ruházta fel ; 
ámbár kétségtelen . . ., hogy számos 
törvényt nem tartalmaz, nehányat pe
dig az eredeti szövegtől elterőleg< ; 
e mellett azonban ezen törvén) tárban, 
épp úgy, mint az 1867 utániban, a 
törvények hozataluk sorrendjében te
kintet nélkül arra soroltatnak fel, hogy 
még érvényben vannak e vagy nem.

Emlékét képezi tehat a Magyar 
Törvénytár az egész magyar törvény
hozásnak abban az alakban, a mely 
ben az a XVI század vege óta érvé
nyesnek tekintetett

Mit jelenthet ezen tényekkel szem 

ben azon kívánság, hogy a kérdéses 
törvények <a Magyar Törvénykönyv
ből töröltessenek > ?

Hatul) bán a Tökölire es Rákó- 
cyra vontkozó törvények nincsenek, 
mert a Tökölire vonatkozó 1687 V. 
trvcikk azt mondja, hogy: >A hűsé
ges karok es rendek hódoló lelkűk 
odaadó hűsegével megnyugosznak . . . 
() legszentségesebb felségének irán
tuk tanúsított anna! nagyobb kegyel- 
mességében, hogy . . . összes karait 
es rendéit előbbi császári királyi ke
gyelmébe visszafogadni és kinyilatkoz 
tatni méltóztatott, hogy abból csupán 
az atkos pártütes előrelátó feje es 
most is vele tartó párthívei legyenek 
kiveve s hogy őket, mint a hazának 
nyilvános ellenségeit es törvényes ki
rályuk ellen pártütőket tekintsek eve- 
lesitetteknek es a jelen törvénynél 
fogva elmarasztaltaknak es a megér- 
demlett törvényes büntetéssel sujtás 
végett mindenütt üldözzek s végre, 
hogy a hű karoknak es rendeknek az 
ezekkel továbbra fen tartandó kölcsö
nös közlekedés vagy érintkezés egye
nesen es egyszerűen, örökös hűtlen
ség vétke es büntetése alatt, tiltva le
gyen s igy Fökölinek es híveinek 
halálával szükség képén hatályút vesz
tette nemei) részben, mig a hozatala 
folytán létrejött vagyonjogi eredmé
nyek magánjogi szabályaink értelmé
ben akkor sem volnának többe meg
támadhatok, ha ezen törvény kifeje
zetten hatályon kívül helyeztetnék.

Ugyanaz állt II. Rakóci Ferencre 
vonatkozó 1715 XLIX törvén) cikkre 
s igy a magyar törvénykönyvből tör
lés kivansaga a hatályon kivül helye
zés értelmében meg nem allhat.

Marad tehát a kihagyás értelmé
ben, vagyis azon, hogy ezen törvények 
a magyar törvények között többe ki 
ne nyomassanak

Ámde mit jelent egy ilyen kiván- 
sag egy magán gyűjteménnyel 
szemben.

Egyenesen a sajtószabadsag kor- 
latolasat, a mennyiben ezen törvények 
ki nyoma tusa <4 tilt ütnek.

Támadást a tudomány szabad 
müvelese ellen meg akkor is, ha az 
1867 előtti magyar törvénytár nem 
magún gyűjtemény volna, azon tény
ben, hogy a történelmi valóságnak 
megfelelő emlékek hozzaferhetése s 
ezzel a történelmi \ alosag megismerése 
megnehezittetnek.

Meg vagyok győződve róla, hogy 
ifjúságunk, ha azon alakban állítanák 
elébe kérdést, akarja e, hogy 1. Li- 
pót es III. Karol) uralkodásának tényei 
a nemzet szemében szépitessenek, 
akarja e, hogy a Tököli Imre es Ra
kóci Ferenc üldözői nemesebb lelkű-
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letü embereknek tüntessenek fel, mint 
a milyenek voltak, megbotránkozással 
utasítaná vissza a történelem ilyen 
meghamisításának feltevései és mégis 
a Pokolin* és II Rakóci Ferencre vo* 
natkozó törvény knek a törvénytárból 
kihagyása a mondottak szerint egyeb 
ügyet nem szolgálhatna.

Nem a magyar nemzet nagyjai 
nak tiszteletére emelt emlékoszlopok 
sorozata a magyar törvénytár, hanem 
gyűjteménye azon szabályoknak, mely 
Ivek a nemzeti elet működését a ha 
taiom birtokában levő part áltál szük
ségesnek tartott irányba terelni vol
tak hivatva a múltban es vannak hi
vatva a jelenben.

Fordulnak abban elő törvények, 
melyekben a nemzet egyes nagyjainak 
a haza körűi szerzett érdemeit megörö 
kitette s ilyen törvények hozatalát kérni 
Tököli Imrére és II. Rakóci Ferencre 
nézve bizonyára jogosítva van az ifjú
ság is, ilyen törvények teljesen alkal
masak volnának a nemzeti elismerés 
lerovására akkor is, ha az őket elí
télő korábbi törvények a törvénytár 
bán benn maradnak, de nem ezt kérni, 
hanem egy tényleg érvényben volt 
törvény nyomainak a törvénytárból el
tüntetését akkor, midőn ez a törvény
tár nem csak a tényleg érvényben 
levő szabályokat foglalja magában, 
hanem a múltban érvényben volt sza 
babokat is, könnyen a tudományos 
igazságok iránti érzéket lenseg színé
ben tűntetheti fél azokat, akik ezt te
szik s éppen ezért kell fájlalnom azt 
a könnyelműséget, melylyel ifjúságunk 
a kecskeméti jogakademiara nézve ide
gen kezdem enyező két határozatának 
hozatalában követte, mert meg vagyok 
győzőibe, hogy a mily hazafias, épp 
oly kévéssé tartja magahoz méltónak 
az olyan irányban való működést, 
mely a tudományos igazságok érvé- 
nyesűlesenek meggatlasara vezethet.

HÍREK.
Kecskemét, aprít. 27.

Almok.
Szemem előtt az almok elsuhannak.
Elérhetetlen fényes mindenik,
S fényűk mosolygó, büszke ragyogását 
Gondtól árnyalt telkemre rávetik.
Úgy faj e fény s én mégis vágyom érte, 
Pedig e vágy mind olyan hasztalan, 
Hisz nem hat égbe bágyadt koldus-ének, 
Hisz nem hull sárba, ami szinaranv . . .

Egy vagy te is a szép káprázatokból, 
Ki bűvöl, igéz, hogyha megjelen, 
A kit idézek minden gondolattal,
S kiért vágy reszket végig telkemen. 
De mig szövőm az álmokat telőled, 
Hús csűggedéssel szivem megtelik . . . 
. . . Szemem előtt az álmok elsuhannak, 
Elérhetetlen fényes mindenik ...

Paal Árpád.

— Szölometszes a Mathiasz-tdepen.
A szőiőmetszés tanulmányozására, a föld- 
míves iskola földjére múlt vasárnap ki
rándult szőlőbirtokosokat tegnapra meg
hívta magához az ott jelenlevő Mathiász 
János Katona-telepi szőlőbirtokos, a sző
lészet nagvmestere, hogy szőlőjében a 
folyamatban levő szőlőméi szést szintén 
bemutassa. Mivel hétköznap és nagy te
metés volt, a meghívottak közül többen 
elmaradtak. A megjelentek azonban nem
csak bőséges tapaszt álatokkal gazdagab
ban, hanem egy jól eltöltött délután ked
ves (‘miékeivel búcsúztak el a szives és 
előzékeny házigazdától. A mi magát a 
metszést illeti, úgy a tulajdo ios saját
kezű , mint a munkásai állal mutatott és 
indokolt metszési módok általános helyes
léssel találkoztak s maguk a jelen volt 
vendégek is sikerült metszési próbákat 

i tettek. A földmive* iskolai elméleti elő- 
I adásból s az itt látott gyakorlati eljárás- 
’ bői azon tanulságot merítettük, hogy a 

legtöbb fajtánál, így a helybeli borfaj
táknál is a szétágazó, a széleken hagyott, 
rövidcsapos metszés az, mely a tőke egyen
letes nedv-áramlását, egészségét, termő
képesség állandóan, minden évben, élet
képességétét pedig a leghosszabb ideig biz 
tositja. Kívánatos, hogy ilyen tanulságos 
metszési gyakorlatok minden évben, mi
nél több helyen és jövőre korábban, az 
általános metszés megkezdése előtt tartus 
sanak. hogy kiki saját birtokain azonnal 
érvényesíthesse is hasznos tapasztalatait 
Szükséges továbbá, hogy gondoskodás 
történjek arról, hogy ezen metszési gya
korlatokon nocsak szőlőbirtokosok, hanem 
szőlőmunkások is résztvegyenek. így ezen 
gyakorlatokból, a még sok tekintetben 
fogyatékos szőlőkul túránkra, igazi, meg 
becsül hetet len haszon háramlik.

Kecskemét fürdője. Több Ízben tud
tál adtuk már, hogy a gazdasági osztály 
vezetősége szorgosan folytatja a Szék tó 
vizböségének biztosítása végett az elő 
munkálatokat. Előbb azonban dicséretes 
gondossággal megvizsgálta, ha vájjon a 
vizhajto motor felállítása eredmény nyel 
járna-e? A gondos, szakavatott vizsgálat 
pedig azt derítette ki, hogy mesterséges 
táplálással egyáltalán nem lehet megnö
veszteni a fürdő vizét. Ha a táplálásra 
kijelölt bővizű kutat naponkint ötször 
kimerítenék is, akkor is csak egy centi
méternyivel lehetne emelni a tó vizet. Ez 
a centiméternyi szaporulat is elpárologna. 
Tehát motorral is annyi lenn*- a Szek
tában a víz, mint motor nélkül. Ezen a 
vízszükségen csak a teimészet segíthet; 
emberi tudomány, technikai vivmám ok 
munkába vétele mind hiába való volna. 
Erre való tekintettel a gazdasági tanács
nok indítványozni is fogja, hogy ebbe a 
meddő fürdőbe annyi költségét ne fektes
sen a varos.

— Hitelezők Védegylete A mai Kor 
szellem megkívánja az általános hitelezést. 
Azonban, ha e hitelnyújtásban bizonyos 

I elővigy ázatta! nem vagyunk, igen hamar
*

T Á R C Z A. -áes.-

Levél az alvilágból.
hta Henter Gyula

A tegnapi postával egv levelet kap
tam. A felad<» állomás bélyegzője egy pár 
lóláb volt tűzmezőbon. A tartalma meg
rendített ’djes mivoltomban. Ez állt benne 
szóról >zóra:

..Kedves barátom!
Kimúltam ebbő] a világból. Ezt nem 

tudja senki neked elárulom Elgazolt a 
lóvonal. A halai gyomrában voltam min
denestől, az egyik lábam az alvilágba, a 
pokol mvhseges fenekein* lógott, ahová 
le is húztak sz< Teljesesen. A pokol feneké
ről írom e sorokat, mer! jól tudom, hogy 
te nem tudod, amit én tudok ebből a furcsa 
világból.

Amint leél tem, körülnézek; min
denütt sötétség. A távolból pokoli zsivaj 
hallatszik, a levegő tele van forró olaj és 
olvasztott szurok bűzével. Körös körül 
ft bdmeto sziklak, emberi csontokkal dí
szítve. Itt-otl koponyák szivart szívnak.

Egy mel\> ge> nyilas előtt, melyen 
keresztül messze távolból, fénysugár tort 
elő, állt maga Cerberus. Ez az az ur, aki 
a pokol kapuja előtt a porkoláb hivatalt 
viseli. Kénes gyufát evett ig n jóízűen. 
Megszólított aziránt, hogy mi járatban 
vagyok.

— Ide vagyok vezényelve, — felel
tem, ijedten hátrálva a kék lángtól, mely 

' leheletével orrán, száján keresztül felém 
lövőit.

— Van e belépti jegyed, fiam?
— Az nincs, de van egy lóvasúti 

jegyem, mivelhogy egyem sen onnan jövök.
— Nem mehetsz be. Hozz valami 

Írást !
— Mióta veszik be az embert protek 

t cióval meg a pokolba is?
— Amióta a világ bűne annyi és 

olyan sokoldalú, hogy minden fülke tele 
van és nemsokára kiírjuk, hogy ..megtelt/

— Legalább engedd megtek intenem
■ a berendezést.

— Mit nyersz vele?
— Referálni akarok erről a ..Kecs

keméti Lapok" olvasóinak.
— Lehetetlen. Nagy építkezésben 

vagyunk. Háromszáz billió személyre épí
tünk katlanokat, hogy hely legyen elég, 
ha majd kiül közöttetek a háború nem
sokára.

— Kedves Cerberusként, hagy bcszé 
lek legalább egy jó ismerősömmel, aki 
benn van.

— Mondom, itt nem lehet alkudni ! 
Cerberus kezdett dühöngeni. Lenyelte az 
utolsó pakli masinát is. egy nagy pipát 
megtömött apróra vágott asszonyi fürtök 
kel, tetejcbe telt egy kevés férfiszakallt 
és bajuszt, — rágyújtott. Leült és látha
tólag jól esett neki a pipázás, a pompás 
uzsonna után. Ez még nem minden. Egyik 

• szikla rejtett hasadekából kihúzott egy 

óriási kígyót. Levágta a fejét és a farkat, 
azután a közepébe szúrt <*gv hosszú, tü'*-s 
drótot, ekként a kígyó üres hót belülről.

Kíváncsian néztem, mi lesz most? 
A kígyó egyik végét lenyujtolta egy 

másik szikla nyílásba és onnan valamit 
felszívott és egy kancsoba eresztette. No 
meg ilyen praktikus folyadék-lopó szer
számot nem láttam! Kilestem a folyadék 
minéműségét is.

Biz az kék gálic oldat volt és abból 
ivott egy szuszra egy kancsóval. Ezután 
hirtelen felkapott egy sündisznói és meg 
törölte vele a száját. Látható jobb indu
lattal fordult felém.

— Mit bámulsz fiam?
— Ebben a pillanatban azt az cle\ ji 

tüskés szalvétát bámulom, amit most le
tettél és elszaladt.

— Jer hát, majd mutatok neked 
mást is. amit megbámulsz.

Cerberus elölment, én utána. Sok 
szikla üregen, teknőcök, krokodilok között 
haladtam vele keresztül, mígnem egy 
tisztáshoz értünk, melynek közepén egy 
to medre volt teljesen kiszáradva. Millió 
és millió béka, apró kígyó, pióca, vámpír, 
skorpió falta fel egymást egy tömegben. 
Fölötte baglyok, denevérek röpködlek.

Cerberus látta félelmemet, átváltozott 
egy óriási gólyává. Az apró jószágok szet- 
ugraltak. Cerberus csőrébe fogta a dereka
mat és átvitt a tavon, mint egy igazi goly a 
a gyíkot. A túloldalon felvette régi alak
ját és levezetett egy irtózatos mély bar
langba. Annak közepén egy óriási me-
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arra a tapasztalatra jutunk, hogy se pénz, 
se posztó, vagyis az iparosnak, kereske
dőnek elfogj’ a portékája és pénze még 
sincsen, mert kiadta hitelbe s az adósok 
nagy részt* a fizetéssel nem buzgói kodik. 
Ezen a bajon és kellemetlenségen akar 
segíteni a „Hitelezők Védegylete/ Ezen 
egylet célja: 1. Bizalmas tudósítások és 
a rossz fizető adósok nyilvántartása által 
az egylet tagjait megvédeni a könnyelmű 
adósok ellenében. 2. A tagok áltál átadott 
követelések gyors és olcsó behajtása. — A 
folyó lm 13-án megtartott közgyűlés ez 
évtől kezdve továi bi intézkedésig az évi 
tagsági dijat 1 koronában állapította meg. 
Tette pedig ezt azért, hogy ilyen csekély 
dij mellett mindem hite lezést nyújtó iparos 
vagy kereskedő tagja lehessen az egy
letnek, s élvezhesse az egylet által nyílj 
tandó ingyenes ügyvédi tanácsot és a kint 
levő követelések behajtását ; továbbá a 
jövőre nézve tanácsot nyerhessen, hogy 
kinek mennyi összeget hitelezhet. Tago
kul felvetetnek mindazon feddhetlen, ón
álló foglalkozást űző természeti vagy jogi 
személyek, kik az 1 korona tagsági dijat 
a felvételhez lefizetik. Beiratkozásokat ifj. 
liencsik Antal egyhti jegyző eszközli. a 
ki a további felvilágosításokká! is szívesen 
szolgál. Azt hisszük szolgálatot teszünk 
városunk ipar és kereskedelmi felvirág
zásának, midőn ezen intézményt iparosa 
inknak és kereskedőinknek a legmelrgeb 
ben ajánljuk. (tyJ

Bőrgyártás városi támogatással.
Messzi tőlünk, más vidéken, Sop on var 
megyében van egy érdekes kis város. Ez 
a varos a maga érdekessége mellett még 
rettenetesen okos is. < Ikosságát fényesen 
illusztrálja az, hogy vízvezetékének feles 
leges vizét bérbe adta I ngái* Lipól kis 
martoni borkereskedőnek, aki vaggon 
számra h< zatja a görög mazsolát és fügét 
s gyártja ezek segítségével a bort. Nem
régiben lejárt Ung.ii bérleti szerződőse s 
akkor a Magyar Borkereskedelem című 
agilis szaklap kezdeményezésére Kis 
Marton város képviselőtestületének tagjai 
tiltakoztak az ellen, lmgy a varosban a 
hatóság engedélye mellett gyártsanak bo
rokat, de hiaba tiltakoztak, a többség újra 
bérbe* adta a vizet — a borkereskedőnek.

dence állt, telve karmin piros folyadékkal. 
A felszínen úszkálták apró hús dara ok. 
A barlang tetejéből folyton csepegett a 
medencébe a piros eső. Cerberus rám 
nézett mosolyogva és azt kérdezte :

— Találd ki mi ez?
— Paradicsom szósz liba aprólékkal.
— Nem jól látsz fiam. Ez itt ebben 

a medencében vér. Ember ver aprólékkal. 
Ami a földön a párbajok alatt ver kicsor
dul, az mind ide gyűlik össze a levágott 
husdarabokkai együtt. Látod olt a fel 
színen azt a kiszúrt szemet ? amott egy 
levágott k zesukló, van itt még a római 
es görög klasszikus orrok tol kezdve a mai 
fitos orrig mindenféle.

Vannak levágott fülek, karok. Most 
pedig gyere velem a pokolba, majd szer 
zek én neked valami jó helyet.

Cerberus elvezetett és most már kap
tam egy kis hivatalt a pokol számvevő 
ségi irodájában, almi a párbajokat vezetik 
és töltik ki a „tartozik* és „követel* ro
vatokat. Mondd meg barátaidnak és isme
rőseidnek, hogy figyelemmel leszek rájok 
addig is, még ti* is ide kerülsz mellém 
dijunknak, mert Cerberus bácsi megígérte, 
hogy téged is ide fog vezényelni.

Tehát a mielőbbi viszontlátás édes 
reményében vagyok szerető barátod — 
Dini. (Negyedik barlang, 33. nyílás.)

IJ. i. Vigyázz, lmgy párbajod ne le 
gyen e levelem miatti*

A képviselőtestület határozatát a belügy- | 
miniszterhez felebbezték, s a belűgymi 
niszter a napokban feloldotta a határoza
tot. Csakhogy ebben sincs köszönet, mert 
a belügyminiszter csak azt kifogásolta, 
hogy nem nyilvános árverésen adták 
bérbe a felesseges vizet. Lesz tehát uj 
árverés, s valószínű, hogy Ungár fogja 
újból bérbe venni a vizet — bőrgyártás 
céljaira.

— Halálozás. Rézzvéttel vettük és ad 
juk közre a következő g y á s z j e 1 e n t é st. 
Alulírottak az összes rokonság nevében 
is mély fajdalommal tudatják, hogy a 
szeretett jó testvér, illetve sógor és nagy- 
I álya : lieretvás liéln folyó lm 25-ikén 
esti* 9 órakor, életének 39 ik évében, ró 
vid szenvedés után elhalt. A megboldo 
gult hűlt teteméi folyó hó 27 ikén dél 
után 3 órakor fogjak, az ág. hitv. evan 
gótikus egyház szertartása szerint, a Nagy
kőrösi-uteza 28. szám alatti gyászházból 
az ág. hitv evangélikus temetőben levő 
családi síi bojtba örök nyugalomra helyezni. 
Kecskemét, 1902. április 26, Béke pora
ira ! Borotvás Sándor, Borotvás Pál, Bt* 
rétv;is Teréz testvérei. Borotvás Sándorné 
szül. I ngváry Teréz, Borotvás Pálné szül, 
ilétjas Maria sógornői. Borotvás Kornélia, 
Borotvás Berta, Borotvás Irén, Borotvás 
Rózsi, Borotvás Mariska unokahugai. Be 
relvas Pali, Borotvás .Jenő, Borotvás San 
dór. Borotvás Pista. Borotvás Lajos unoka 
öcsesei.

Pálinkadalok.” Az Orsz. Magyar 
Alkoholellenes Egyesület igazgató választ 
mányi tagja Thowrowk Árpád ezen a 
ciim II eresztette meg menydörgő dalait, 
mely kapható 12 fillérért és a pálinka 
ivás megszüntetését célozza. Becsüljük 
a társadalmi erkölcsöket rontó mételyek 
ellen irányuló törekvést mindenkinél 

de, hogy egy ily módon megirt 
s a nép közé szórt gyatra munka csak 
egyetlen egy pálinkaivó embert is meg
vonna, bár csak egyszer is, az ö reggeli 
kupicájától, i/i kötve hiszszűk. Ugyan 
mit gondol az a szegény olvasat lan nép, 
amikor ezt olvassa:

, Menykő üssön annak fejébe. 
Ki szeszt önt a kisded tejébe, 
Elhódítod a gyermek agyát. 
Ha adsz neki pimasz pálinkát *

Hat az ilyesmin a magyar csak jó- 
iziit nevet, azzal peuig a „Pálinkadalok* 
mesteri szerzője nem érte el a szándékát. 
Miért akaija éppen versben kioktatni a 
népet a pálinka karos következményerői. 
Hisz az ilyen verstől nemhogy elhagyná 
valaki a pálinkaivást, de inkább meg 
kiváltja, mert rosszul lesz tőle. Például :

w Eszefogyott iszákos 
Könnyen lehet öngyilkos. 
Magyarok az angyalát 
Ne igyatok pálinkát*

Hat az angyalát ! nem többet érne 
egy 30 soros szop mese a pálinka rombolo 
hatásáról, népies nyelven megírva, mint 
az ilyen esufondároskodó, veszett nyelve 
zetű, érthetetlen irka firka? Nem úgy k«dl 
tanítani a népet; és főleg az erős pálinka
ivókat, hogy „pálinkadalt* írjunk neki, 
mert a nép keres és talál is rá hamaro 
san partitúrát és nemsokára hallani fog
juk a pálinka butikokban és az utcán 
Thewrewk Árpád magas szárnyalása pá 
Linka dalait. Az eredmény ilyformán igen 
könnyen az lehet majd, hogy az alkohol 
fogyasztok száma a „Pálinkadalok* révén 
növekedni fog.

— Uj játékpálya. A Katona sétatér a 
közelgő nyár idejére nagyszabású átala 
kuláson fog keresztülm<*nni. Azt a teret, 
mely eddig lawn-tennis pályául szolgált, 
parkká fogják átalakítani. Meglepő szép 
lesz ez az uj park ; legalább ezt mondják 
a beavatottak. Lawn tennis pályául a kor 
csolyázó hely fog szolgálni. Nagyobb át 
alakítás ide nem is szükséges, mindössze 
egy keveset elegyengetik a víz kiszikka 
dása miatt összegyűrődött főidet. S mikor 
jő az édes május, a játékos napsugár poé 
tikus évadja, már a mogorva Korcsolya 
pálya helyén szállani fognak az apró 
lapdácskák. uralkodni fog fölötte a lawn- 
tennis finom és arisztokratikus élvezete.

— A modern időjoslás. Az időjóslás 
csak a múlt század közepén nyert telje 
sen kpmoly, tudományos alapot. Ma már 
az egész földön, amerre csak művelt né
pek laknak, buzgón folyik a légköri jelen 
ségek rendszeres megfigyelése, a legmű
veltebb s anyagilag is tehetős államok
ban pedig az észlelők meg is sürgöny zik 
észleléseik eredményeit meteorológiai inté 
zetmiknek, amelynek ilyenformán rövid pár 
óra lefolyása alatt tudomására jön, hogy 
milyen az időjárás például reggel 7 óra 
kor az egész országban.

Az egyes államok aztán azonnal 
egymásnak küldik el ezeket a meteoroló 
giai sürgönyöket, úgy, hogy már a déli 
orakban a legtöbb európai állam meteo 
rológiai intézete az aznap reggeli egész 
európai időjárást ismeri. Tudja, hogy mi
lyen a levegő nyomása, hőmérséklete, 
nedvessége, a szél iránya és erősségi* 
Európa minden részén.

Ezekből az adatokból a meteoroló 
giai intézet mindennap térképet készít, 
amely igen szemléltető módón tünteti fel 
égisz Európa időjárását. E térképek ta
nulmányozása arra vezet, hogy vannak 
bizonyos karakterisztikus időjárási hely 
zetek, amelyekkel mindig egyforma idő
járás jár együtt. Ily térképet némi gya
korlat után bárki maga is készíthet a hír
lapokban közzétett meteorológiai táblázat 
alapján s ily módon, — kivált ha még 
egv két jó műszere is van — könnyen és 
nagy biztossággal következtethet a legkö 
zelebb várható időre.

— A hiba. Kariunkéi ur igen derék 
ember volt, csak éppen egy fogyatkozása 
volt. Dadogott szegény. Egyszer felesége 
fürdőre utazott, s mikor csak nehány nap 
választotta el a hazatéréstől, Kurfunkel 
urnák az jutott eszébe, hogy feleségét 
valami különös meglepetéssel örvendez
teti meg. Tudta róla, hogy nagyon sze
reti a madarat, s azért elment egy madár- 

I kereskedőhöz, akinél egy papagályt vásá
rolt. Nagy örömmel vitte haza s tanit- 
gatni kezdte. Nagyon rossz feje lehetett 
a szegény madárnak, de végre is az lett 
a dologbol, hogy Karfunkol ur szomorú 
szívvel vitte vissza, kijelentvén, hogy a 
papagályt nem használhatja.

— Miért? kérdi a kereskedő. Talán 
nem tanulékony, az a hibája?

— Nnnnem, mondja Kariunkéi.
— Hát tahin csúnya? Vagy beteg?
— Nnnnem, hangzik ismét.
— De hát mondja már kérem, mi 

a baj ?
— Uurrram, feleli Karfunkol, hhhissz 

szén ezez a a mminaddái r dddaddog I 
(Kakas Márton ból.)
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— Vérengző asszony, tor
kon lőtt férfi. (Gyilkos patália néhány 
csirke miatt.) Kinn a Kőröshegyen híres 
lárma történi a tegnap délután. Ez a vidék 
pedig mindig nevezetes volt finom, kényei 
mes csöndjéről. Annái megdöbbentőbben 
hangzik most, hogy ezl a köztudomású 
csöndességet zavargás es patália szakította 
ketté. Még pedig nagyon gyilkos patália

Egy asszony és egy férfi veszekedett 
össze egymással nagyon csúnya módon. 
Ebből növekedett ki az a hangos és ve
szedelmes riadalom. A dolog története 
idejétől kezdve végig a következő.

L. kovács János, mint németkertész, 
egy ideig a Dékány Imre-féle szőlőben 
dolgozott. Most legutóbb a Hanlhó féle 
szőlőben kapott állandó alkalmazást. Az 
uj szomszédok közti! legközelebb cslrk az 
ő tanyájához Bálint Lászlóék. Bálin. 
László csöndes ember volt teljes életében, 
felesége azonban hirtelen haragvó, köny 
n\en felfortyanó asszony hírében állott. 
Ezzel az asszonynyal össze is különbözött 
csakhamar L Kovács János.

Az első összekülönbözés természete
sen csak amolyan kurta szóváltásokból 
állott. L. Kovács ugyanis roppant gon 
dossaggal, sok szorgoskodass; il beültetett 
egy nagy darab földet Mindig rajta volt 
a szeme* az uj ültetésen, hogy még a lég 
kisebb hiba se történjek benne. Hat egy 
szer csak azt veszi észre, hogy a Bálintné 
csirkéi éppen erre a féltve őrzött teq’ü- 
lelre járnak kapargálni. A hűséges német 
kertész tel is szólította rögtön az asszonyt, 
hogy máskor jobban vigyázzon a csirkéire. 
Az asszony élesen visszafeleselt valamit. 
L. Kovács János ezt meg elnyelte türel 
mesén.

Nehány nap múlva azonban ismét 
azt vette észre*, hogy Bálintné rakoncát
lan csirkéi megint a tilosban szemtelen 
ködnek. Kovácsban erre felforrott az in
dulat s átment a Bálintok portájára, hogy 
személyes föllépéssel nagyobb nyomató
kot adjon mondandó szavainak. Csak az 
asszony volt otthoni), s Kovács a lehető 
legmagasabb és legdühösebb hangból kez
dett oelabeszelni neki. De* az asszonynak 
is helyén volt a nyelve s a dühös hangra | 
szaporán pergő, mindig sértő szavakkal ( 
telelt A férfi bosszús dörmögését túlli
citálta éles rikoltásával. Rákiabált Ko
vácsra : — Eltakarodj innen, mert lelölok !

Kovácsot erre elfogta a méreg, szemét 
átfutotta a vér s odaharsogta az asz 
szunynak:

-7- Hát lőjjél, ha mersz !
Es eközben hirtelen hozzávágta 

nyelvelő ellenfeléhez a kezeügyében levő 
fűrészt. Huh ! Az asszonynak se kellett 
több, idege s rohanással beszaladt a hazba 
— a pisztolyért. L. Kovács János még 
ott állt lé ovázva az udvaron, mikor 
Bálintné tigrisként elébe ugrott s koz 
veden közelről L. Kovács Jánosra rálött. 
Gyors egymásutánban kétszer is elsü
tötte* a pisztolyt. Egyik golyó talált, nya
kába fúródott az L. Kovácsnak. Szegény 
ember felorditott, eltántorudolt, s végig
zuhant a földön. A lövöldöző asszony erre* 
ijje'dten menekült vissza a hazba, s el
zárkózott.

Az eset helyén azonnal olt termett 
az L. Kovács felesége, s fellármázta a 
kornyéket. Aztán eszeveszetten, hangos 
siránkozásokkal száláéit tovább.

— Megölték a férjemet, megöltek ! 
Szerencsére azonban ez a vészhir 

nem volt valóság. L. Kovács magahoz 
tért. Súlyos a sérülésé, de azért remélni 
lehet a felgyógyulását

Az esel színhelyén* csakhamar ki 
érkezett Ivicz rendőrkapitány es Damó 
orvos. Az orvos hamarosan első segítség
ben részesítette a súlyosan sebesitett fér 
fit. A rendőrkapitány pedig nyomban elő 
citáltatta és kihallgatta a vérengző asz- 
szonyt, ki azzal védekezett, hogy önvé
delemből lőtt az L. Kovácsra.

Ügyük érdemleges tárgyalása külön 
ben még csak ezután lesz a rendőrség 
előtt.

* Feladatunk es célunk a betegek táp- ( 
látásánál a testet aképpen megtartani, hogy 
a természet áltál adott erő, a betegségek 
okozóinak leküzdésére tevékeny maradjon 
és hogy képes legyen a beteges változá
sokat a megtámadott szervekben legyőzni. 
Különösen lázas betegségeknél, krónikus 
fertőző bajoknál, mint pl. a tüdőgümőkór- 
nál, hol a szövetek szétmállása fokozott, 
a fehérnye szükséglet magasabb. Az 
anyagnak pótlása a táplálkozás által a 
legtöbb esetben az étvágynak teljes hiánya 
és azemésztési zavarok miatt meggátolta- 
tik. Különösen nehéz a mindennapi étel 
lel az elégséges fehérnyének njujtása, 
mely a tápláléknak az életműködéséhez 
nélkülözhet len alkatrésze. Könnyen sike
rül ennek pótlása a Somalose segítségé
ve], mivel ezen húsból előállított erősítő
szer csaknem kizárólag f‘hérnyét tartal
maz, teljesen oldódó és könnyen felszí 
vódo alakban, miáltal az emésztési szer- . 
veket igéin be nem veszi, hanem egyene- I 
sen a test nedvei áltál vételik fel. Ezen < 
kívül a Somatosenak még azon jó tulaj 
donsága van, hogy nagy mértékben fo
kozza az erőt és étvágyat.

— Ingyenes diszmü ajandek Aki e 
címet (‘lolvassa, akaratlanul is Aine» ikara, 
a képtelenségek hazájára gondol. Pedig 
ezúttal sokkal közelebbről, Budapetről, 
kél szárin rs 0 hir. A Pesti Napló Ma
gyarország e legrégibb, pártoktól és klik
kektől teljesen független, szabadelvű és 
szókimondó nanilapja lepi meg vele ka 
rácsonyia olvasóit, ajándékul adván — 
teljesen ingyen — a gyönyörű kötésű, 
remek illusztrációkkal diszitett ZICHY 
MIHÁLY ALBUM-ot. E valóban értékes 
és nagy irodalmi beccsel bíró müvet — 
melynek az Athenaeum kiadásából) meg 
jelent eredetije (.K) koronába kéről — a 
Pesti Napló uj kvart kiadásban kará
csonyi ajándékul megkapja a Pesti Napló 
minden állandó előfizetője. Es megkapják 
díjtalanul azok az uj előfizetők is, akik 
egész éven át fél, negyedév vagy havon- 
kint, de megszakítás nélkül fizetnek elő 
e Pesti Napló ra.

Anyakönyvi kivonat, 
április 24.

Születések : Basa Maria rk., Kovács 
József rk , Szabó Imre ref., Fehér István 
rk , Nagy Rozália rk.. Tárni Erzsébet rk. 
Valkai .János ref., Gonda Erzsébet mm. 
katholikus.

Halálozások: Cs. Szabó Anna rk. 3 
hónapos. Varga Istvanné Horváth Rozá
lia rk. 112 eves. Boda Antal ref. 2 hona 
pos, Bimbó .Ionos rk. GO éves. Kripócki 
Terézia rk. 8 hónapos, Széles Vilma ref. 
G hónapos. Molmár Hona rkath. I hó 
napos.

április 26.

Születések Antal Erzsébet rk. Rozsa 
Ilona Ida ref., Veroszta Béla rk., Kovács 
Anna rk., Bodócs István rk., Drastyil 
Karoly rk., Labanc Albert István rk , 
Faragó Ti*réz rét.

Halálozások Kovács Boldizsár rk 
1 40 éves, Sánta János ref. 82 éves, Far 

kas János rk. 22 hónapos, Pólyák János 
rk. 4 éves, Varga Imréné Török Julianna 
ref. 54 éves, Faragó István rk. 2o napos, 
o.’\ Kis lmr< né Varga Erűéből rk 80 
éves, Kővágó István rk. 13 éves.

Kihirdettettek : Szabados István rk. 
és Gyuris Eszter rk. Borhely Imre rk. 
és Blaskovics Erzsébet ref. Józsa Péter, 
Pál rk. es Takács Rozália rk. Tóth Kál 
mán ref. és Kokai \ ilma Margit rk. 
Csonka Ede Ottó rk. es Kis Ilona rk. 
Lengyel Pál rk. és Herceg Maria Terézia 
rom. kath.

Házasságot kötöttek: Borsos István 
rém. kath. és Mészáros Teréz, Juliánná 
róni. kath.

Felelős szerkesztő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főmunkatárs:

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

Nyilttér.
E rovatban közlöttekert nem vállal felelősséget a Szerk )

„Hennebergselyem" o
co

— csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem lesz hozatva 
blouzok és ruhák részére, fekete, fehér és színes, 60 
krajczártól 14 frt 65 krig inéterenkint. Bérmentve és 
vámmentesen mindenkinek házhoz küldetik — Minták
forduló postával. Svájczba kétszeres a levélporto.

Henneberg G. ZUrich

Hl Rí) ETÉSEK.
Haszonbérbeadás.

Deák Lajos tulajdonát képező 
100 hold városföldi szántóföld, mely
ből mintegy 20 hold kaszáló, f. évi 
szeptember I töl több évre haszon
bérbeadandó.

Értekezhetni a tulajdonossal, 
IV. tized. Budai-kis-utcza 1$). szám 
alatt. 1212-1-1

Kiadó lakások.
\ II. tized, Széles-utcza 314. szám alatt 
(a Mezei-utcza mellett) 2 SZObáS lakás, 
konyha, speiz, kamra ; továbbá egy 
SZObáS lakás, konyha, kamra folyó évi 
május l-re bérbe kiadó. A lakások 
szép tiszták cs szárazok. Kövezett udvar, 
s ivóvizű kúttal. — Értekezhetni ÖZV. 
Morten Károlyné tulajdonossal, ugyanott.

Beretvás Pálnál 
kaphatók a következő 

sima szőlő-vesszők
20,000 Fehér bakar á 8 korona. 
30,000 Piros Chasselas „ 9 „
24,000 Fehér „ „ 6 „

7,000 Vegyes „ „ 8 „
193,000 Olasz Risling „ 5 „

Az előrehaladt idény miatt rakta 
ramban, inig a készlet tart, a következő 
aruk m< g néhány napig kaphatók :

Friss páczolt heringek (2 fillértől
24 fillérig) cseh Champion zamatos 
gomba, szegedi tarhonya és paprika, 
znaimi uborka és pfefferoni! Továbbá 
mindennap friss nápolyi uj burgonya, 
maltai naspolya, alexandriai zöldborsó, 

i valamint friss fÜStÖlthuS-árÚ a legol- 
| csóbb napi arakon kaphatók !

I'isztelettel
j 1202 4 3 ZDoToosi Ilona.

L’zlethclyiség V tized, Kőrösi-utcza (Boretvás ház.)



Lctfdőkplöbb és leLniagyobb b.inkokk d fennálló összj'kötteléseiimml fouva módomban áll a lehető legmagasabb 
összegű és legolcsóbb kamatú törlesztéses kölcsönt nagyon rövid idő alatt mruszvnzni és pedig:

15 évi törlesztésre 4 75% ra, 40* x évi törlesztésre g 3 ra
22 évi törlesztésre 4*—" <. ra, 50 évi törlesztésre Í2 2 35
30 évi törlesztésre 3‘75%-ra, oO évi törlesztésre « 2 50
32 évi törlesztésre 3-50% ra, 50 évi törlesztésre ~ f: 2 60
38 évi törlesztésre 3*25". ra, 50 évi törlesztésre S s 2 <3
4Ö évi lörl esz lésre 2'97 ,,-r.i. évi törlesztésre ■*“ 2-H1 ,

mely félévenként fizetendő fizetségekben nemcsak a kamat, ae a toxe loricziese is ncntoginmiiiK.
Előleget ne m kérek!

És a kölcsönös, n meirállapitott közbenjárás! dijat csakis azon esetben kell a kölcsönvevönek meg
fizetni. ha az általam kieszközölt kölcsönt, magára nézve előnyösnek tartja és azt elfo
gadja. — A kölcsön bármilyen hosszú illőre lesz felvéve, azt bármikor vissza lehet fizetni lel évi fi'hnond is mellett. — Ha 
bétái.lázott kölcsöne mar van. úgy az újabb olcsóbb kölcsöntöl bekebelezési százalékot nem kell fizetni — Mindenkor szives felvilá
gosítást adok — Tisztelettel: GRÜNBLATT ISTVÁN Kecskeméten, Nagykörösi utcza 17>. sz. a. (Muraköz.v-ház.)

Mészáros Miklós
m. kit. szabad. osztálysorsi«?g?*föelárusító 

2'2 jinesi, Vili., József-körút 22—24. sz.

Ajánlja a m. kir. siab. osnálysorsjegyek közvetlen beszerzeset föelarutájából

'/' '/• '/- _ '/1 jíuzás május 22 és 23-án
i 5 ) :t 19. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

* ■•t-J* y.íegrendeléseket czélsxerüsegből postautalványon kérem.

lehetővé teszi, hogy a auobák a mázolás alatt i bangnáltattaa 
saiiak. mivel a krlh-nirtltli szag és a lassú. ragadós száradás 
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, elkeni Hetik 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezhet 
a mázolást. A palló nedves tárgvgyal feltörülheto, anélkül, hogj 
elvesztené féuyét. Meg kell különböztetni;

színezett szobapalló * fénymázt, 
sárgásbarnát és mahagóni burnat, mely akar csak az olaj 
lesték födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Eaért egyarán 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Trljrern beföd mindéi 

foltot, korábbi mázolást atb; van azután

tiszta fénymás (színezetten
uj pallókra és parketrr. mely csupán fényt ad Különösei 
pai Kelre s uiajt«*stékkel mar bemázolt egészen uj pallókra val<> 

(’<ak fényt ad, ennélfogva netu födi el a famustrát.
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna 

gysá^u szobára valói 5 írt. tM> kr.. vagy 91 , inárka.
A közvetlen megrendelések minden varosban, ahol 

raktáruk vannak, ide k / Illendők. Mintamázoláaok ésprosp 
vktusuk iugyeuvs bérmeutvu küldetnek A be* ás áriáinál tessék 
i 1 vigyázni a regre s a gyári jegyre, mivel ezt a több min 
1N&0 rve letető gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják 
• sokkal resszabb, s gyakiau a célnak meg uem fsleto minőség 
ben hozzák forgalomba

4 ’hrintoph Ferenc,
4 valódi siobjpalló -lénylaH kitalálója és emdili gyárlóia, 

j Prága. K. Berlin.
9 1133 Főraktár
■ Kecskeméten: Gyenes és Fia.
■ Szentesen : Eisler Lajos.

KEIL-LAKK
: legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. — 1
~ Szagtalan ~

padló-viasz „Glória" Arany-fénymáz
1 i • a, i •itt - képkeretek stb. bearanyozására.legjobb es legegyszerűbbbeereszto
1 , , 1 kis palaczk ára 20 krI szer kémény padló szamara. 1
I 1191 — 12—4

j^^Fehér „Glasur“-fényniáz^=
Legjobb szer mosdó asztalok, ajtók, ablakdcszkak stb. ujonnani befestésere.

‘ ------- 1 doTooz aia l^r. -------
( ■■■■ i i i n— Mindenkor kaphatók ""

> Gyenes S. és Aai ezégnéi Kecskeméten.

Hirdetések =
a legjutányosabb áron felvétetnek 
lapunk kiadóhivatalában vagy a 
Részvény-nyomda iroda-helyiségé- • 
ben, Budai-nagy-utca 153. szám 
alatti Juhász-házban. ==

Harzi kanári-éneklőt
tompa- és csengőhanggal szállít 
utánvét mellett 8—20 márkáig. 
W. Heering, St. Andreasberg. 
(Harz) 427. — Árjegyzék ingyen. — 

1095- 8^6.

Ali.tised Hegy-utcza 78. szám 
alatti háznál, a Gazdasági Gőz
malom mellett, több gyümölcspako
lásra alkalmas helyiségek, lakás és bú
torozott sióba kiadó. Továbbá a XI ik 
tized, 136/a szám alatti adómen
tes uj sarok-ház, mely évenkint 
12(HI koronát jövedelmez, kedvező 
föltételek mellett, ^szabad kézből 
örök áron eladó. Értekezni lehet 
mindénikről. II. tized. Hegy utcza 
78. sz. alatt a tulajdonossal. 1211-31

V

Bérbe kiadó!
A Nagy-körösi-utczán. a volt 
Hungária szálloda helyén több búto
rozott, külön bejáratú szoba, eset
leg egy két szoba- és konyhából 
álló lukas, valamint egy nagy 
üzlethelyiség azonnal kiadó. 
Bővebb főlvilagositast ad G£1 Mór, 
a barátok bazár <*piiletebftn. az I. számú 
üzlethelyiségben.



Á Kecskeméti Kereskedelmi Iprliiteliiitézi't és Níjiliaiili
engedélyez záloglevelekre szóló

4° o és 41 20 o-ékos kamatozású
lörlesztéses jelzálog-kölcsönöket földbirtokokra és hazakra.

A kölcsön annuitása tőkerészlet és kamat együtt a visszafize
tési időhöz képest minden 1<"i korona után évenként a következő:

I. Földbirtokokra nyújtott kölcsön után:
I. A 4’A-os kamatuakra nézve: 2. A 4'»"/»-os kamatúakra nézve:

a) 30 évi törlesztesse! 6 kor. 50 fii. a) 30 évi törlesztessél 6 kor. 85 fii.
b) 40 évi törlesztéssel 5 kor. 65 fii. b) 40 évi törlesztessél 6 kor. 10 fii.
c) 50 évi törlesztéssel 5 kor. 25 fii. c) 50 évi törlesztéssel 5 kor. 60 fii.
Ezen összegekben úgy a tőketörlesztés, mint a kamat 
benfoglaltatik és semmiféle kezelési költség nincs.

A záloglevelek előre megállapított árfolyam szerinti értéke 
készpénzben fizettetik ki.

A törlesztés előleges félévi részletekben készpénzben fizetendő.

II. Házbirtokokra csakis 30 év alatt 
törlesztendő kölcsönök engedélyeztetnek s az ezekre vonatkozó 1 

feltételek esetről-esetre állapíttatnak meg.
lég'IsissloTo Isölcsöxiösszegr 2000 Iroroxia.-
Kölcsön kérelmek bármikor elfogadtatnak és teljes tájéko

zás szerezhető a bank helyiségében

Kecskemét. 1002. évi április hó.

1209-3-2 Az Igazgatóság.

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomd i-Részvénytársasau nyomdájából. 1902

Kiadó nyaraló!"®®
Özv. Dékány Imréné szőlőjében 

fz.y’ egynya
fííSC’ raló h' lyiség kiadó. — r.rte- 
iüsr’ kezhetni Dékán y Gyula 

lénykepészszel. 1204—3—3

Eladó ház és háztelkek.
A törvényszék közelében kettős 

sarokház, melynek a fő-frontja a 
Budai nagyúteza és artézi kút, a má
sik Rcgi-setater és Főrcáltanoda, a 
harmadik Páva utcza; beépíthető lun- 
dússal együtt kedvező fizetési feltételek 
mellett eladó. A vételárnak hatod 
részé azonnal fizetendő, a hátralevő 
összeg pedig 10 év alatt törleszthető 
67o kamattal. — A vasút es Talfái-köz 
menten, a Koritsanszkv. Bogyó Pál, 
Szokolax Mihály es Pacsii Mihály urak 
tőszomszédságában, mintegy 20,000 
négyszögöl föld es szőlőbirtok 
haztelkeknek eladó; ara négy 
szögölenként egy forint; a legki
sebb telek 100 négyszögöl lehet; — 
továbbá a IV tizedben Felső-Tabán 
partos részén fekvő 1200 négyszögöl 
háztelek, négyszögölenként három 
forintért eladó, a vételárnak egy
negyed része fizetendő azonnal, inig 
a hátralevő összeg 6° o kamat mellett 
10 ev alatt törleszthető. Tudakozódni 
lehet a tulajdonossal III. tized, Páva- 
utcza 129. szám alatt. 1153 10 6

Lamarche Albert 
nagykárolyi parketgyártmá- 
nyainak lerakását vakpadlóm 
vagy aszfaltba rakva, ugyszinte 

vakpadló-, hajó- es egyéb 
padozatok 

elkészítését jótállás es jutányos 
árak mellett elvállalja 

Hofrriann István 
a Lamarche Albert nagykárolyi 
parketgyárának magyaror
szági bizományosa. Raktára es 

irodája: 977—13—11
gudapest. VIII.. Kisfaludi-u. 26. sz.

Xap-útcza sarkan.),
a hol mindig dús parket-készlet 

eladasra is tartatik. 
telefon. Telefon.

Ipadó lakások.
A városház melletti «Hejjas» ház

ban egy négy szobás utczai lakás 
május l-ére. — a »Régi színház< épü
leteben junius l-jétöl egy pinczehelyiség. 
amely műhelynek alkalmas bérbe kiadok.

Bővebb fel világosi tas nyerhető 
Beretvas Pál Kohari utcza Csilléry- 
hazban levő lakásán. 1173—?—18

Föld-haszonbérlet. {
Org‘cván3ror_, az izsáki va- 
suti-álloinástól félórányira fekvő, i 
jó minőségű szántó-, kaszáló- és j 
rétből álló, megfelelő lak- és gaz
dasági épületekkel bőven ellátott 
(Deák Sándor-féle) 400 holdnyi föld 
birtok több évre haszonbérbe kiadó. 
A földbirtokon levő gazdasági fel- ; 
szerelések s igás jószágok a ha
szonbérlő által esetleg meg is 
vehetők. Bővebb értesítést ad: j 
Papp Sándor ügyved. Kecskeméten.

Festék és különlegességi árúk 
legolcsóbb bevásárlási forrása! 
Ajánlom dúsan beszerelt raktáramat 
a n. e. közönség figyelmébe u. m.: 
festek, olaj. lack. kencze. mindenféle ; 
padlomázak s lackokban. Natív raktárt 
tartok ecsetek meszelokben. szarvas
bőr. szivacs <;s bor-apretur. fegyver < s 
börzsirokban. — Különösen nagy súlyt 
fektttrk a következő czikkekre, u. in.: 1 
Pormentes padló beereszto olaj Rívolin 

♦ s Peff porczellan lack festekek. kékkő, 
gepolaj » s gepzsir. kátrány . - karbo 
linium. »z ui' bbi minden színben kap- , 
ható. Redőnyök a leuetiyszeríibb kivi 
teltöl a legfinomabbig megrendelhetők 
özv. Weinberger Sándurné 
festék, lack és kencze gyári raktára Kecskemét, I

Nagy-kórusi-utcza 15. sz. 1207-30-7 i

Háztelek eladás.
Vili, tized, 133. szám alatt. Me

zei- es Forrás utcza sarkan 241 0 Öl 
üres háztelek eladó. Bővebb ertesitést 
ad a fent irt szám alatt Deák Ist
ván tulajdonos. 1182—10—10

i

Ház-eladás
II. tized, Hosszu-utcza 271. sz. a. 
6 évig adómentes ház, szabadkéz
ből. kedvező feltételek mellett, 
azonnal is eladó. Értekezhetni a 

fenti szám alatt a tulajdonossal.
1141-12-11

Őszi szedésű szőlövesszö
13.000 piros chasselas ezre 5 korona. 

1.500 fehér ,. „ 4 „
12.000 kövi dinka .. 4
6.000 kadarka 4
1.200 muscat ottonel ,. 20

ezrenkint I korona csomagolási díjjal ;
6 hektó sajat főzésű törköly-, 2 

hektó szilva-pálinka: 150 hektó rizling, 
kövi dinka ó- < s uj-bor eladó Sarközy 
Lászlónál, 1 tized. Halasi nagy utcza 

18. szám alatt. 1199—3—3 I


